
It is recommended that the tire be repaired within 3 days or 100 miles after using the 
sealant, depending on which condition that occurs first. READ THE INSTRUCTIONS. FAILURE TO 
FOLLOW THE INSTRUCTIONS COULD RESULT IN FIRE, PERSONAL INJURY OR PROPERTY DAMAGE.

Si consiglia di riparare lo pneumatico entro 3 giorni o 160 km dall’uso del sigillante, a 
seconda della condizione che si verifica per prima. LEGGERE LE ISTRUZIONI. LA MANCATA 
OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI POTREBBE CAUSARE INCENDI, LESIONI PERSONALI O DANNI MATERIALI.

Es wird empfohlen, den Reifen innerhalb von 3 Tagen oder 160 Km nach der Verwendung des
Dichtmittels zu reparieren. LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG DER
ANWEISUNGEN KÖNNTE BRAND, VERLETZUNGEN ODER SACHSCHÄDEN FÜHREN.

Il est recommandé de réparer le pneu dans les 3 jours ou  les 160 km suivant l’utilisation 
du produit d’étanchéité, selon la condition qui se produit en premier. LISEZ LES 
INSTRUCTIONS.  LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS PEUT PROVOQUER UN INCENDIE, DES BLESSURES 
OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.

Se recomienda reparar el neumático en un plazo máximo de 3 días o en los 160 km 
siguientes al uso del sellador, según sea lo primero que ocurra.  LEA LAS INSTRUCCIONES. EL 
INCUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES PUEDE CAUSAR INCENDIOS,  LESIONES PERSONALES O 
DAÑOS MATERIALES.

LINEE GUIDA
GUIDELINES

Hai forato? Got a Flat Tyre?

Don’t worry: be EZEZ!


